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/ WELCOME

Dear Player,

Thank you very much for purchasing your new Laney product and becoming part of the worldwide Laney family. Each and
every Laney unit is designed and built with the utmost attention to care and detail, so | trust yours will give you many years

of enjoyment.

Laney products have a heritage which stretches back to 1967 when [ first began building valve amplifiers in my parents’

garage.

Since then we have moved on from strength to strength developing an extensive range of guitar, bass, public address, multi
instrument and keyboard amplification products along with a list of Laney endorsees that includes some of the world’s

most famous and respected musicians.

At the same time we believe we have not lost sight of the reason Laney was founded in the first place - a dedication to
building great sounding amplification for working musicians.

Warm Regards,

Lyndon Laney

Chairman and Founder.

~




-
INTRODUCTION

\

Welcome and thank you for choosing the new A-DUOQ.

The A-DUO is a professional, compact and portable
acoustic guitar amplifier; focussed towards quality
performance. Uniquely designed for you to sit on whilst
playing, the control panel is placed to be easily accessible
during your performance.

The A-DUO is equipped with two independent channels
capable of accepting either XLR or Jack inputs via the XLR
combi inputs so whatever output system your acoustic
guitar has the A-DUO has it covered. With a high quality
on-board Reverb and Chorus the A-DUO lets you choose
to enhance your guitar sound without losing any of the
quality of your original guitar tone.

Although designed primarily for acoustic guitar the A-
DUO is equally at home handling a keyboard or a vocal
mic, making the A-DUOQ ideally suited as a small PA system
for party jams or intimate performances.

Please continue to read the rest of this manual as it is the
key to getting the best out of your A-Duo.




/ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: When using electrical products, basic cautions should always be followed, including the following:
. Read these instructions.
. Keep these instructions safe.
. Heed all warnings.
. Follow all instructions.
. Do not use this apparatus near water.
. Clean only with a dry cloth.
. Do not block any of the ventilation openings. Install in accordance with manufacturer’s instructions.
. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.
9. An apparatus with Class | construction shall be connected to a mains socket outlet with a protective connection. Do not defeat the safety purpose of the
polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding
prong. The wide blade or third prong is provided for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the
obsolete outlet.
10. Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, convenience receptacles, and the point they exit from the apparatus.
11. Only use attachments/accessories provided by the manufacturer.
12. Use only with a cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when
moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.
13. The mains plug or appliance coupler is used as the disconnect device and shall remain readily operable. The user should allow easy access to any mains
plug, mains coupler and mains switch used in conjunction with this unit thus making it readily operable. Unplug this apparatus during lightning storms or when
unused for long periods of time.
14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way, such as when power-supply cord
or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate
normally, or has been dropped.
15. Never break off the ground pin. Connect only to a power supply of the type marked on the unit adjacent to the power supply cord.
16. If this product is to be mounted in an equipment rack, rear support should be provided.
17. Note for UK only: If the colours of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the terminals in your plug, proceed as follows:

a) The wire that is coloured green and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol, coloured green or

coloured green and yellow.
b) The wire that is coloured blue must be connected to the terminal that is marked with the letter N or the colour black.

ONOOGOARWN >
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c) The wire that is coloured brown must be connected to the terminal that is marked with the letter L or the colour red. B:;?;"L"OZ?; sc;;:; ::::L:ip\'
18.This electrical apparatus should not be exposed to dripping or splashing and care should be taken not to place objects 8 90
containing liquids, such as vases, upon the apparatus. 6 92
19. Exposure to extremely high noise levels may cause a permanent hearing loss. Individuals vary considerably in 4 95
susceptibility to noise-induced hearing loss, but nearly everyone will lose some hearing if exposed to sufficiently intense noise for a 3 97
sufficient time. 2 100
The U.S. Government’s Occupational Safety and Health Administration (OSHA) has specified the following permissible noise level (A 102
exposures: According to OSHA, any exposure in excess of the above permissible limits could result in some hearing loss. Earplugs or | 105
protectors to the ear canals or over the ears must be worn when operating this amplification system in order to prevent a permanent s 110
hearing loss, if exposure is in excess of the limits as set forth above.To ensure against potentially dangerous exposure to high sound Vs or less 115
pressure levels, it is recommended that all persons exposed to equipment capable of producing high sound pressure levels such as this | A Y,

amplification system be protected by hearing protectors while this unit is in operation.

4
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Intended to alert the user to the presence of uninsulated ‘Dangerous Voltage’ within the products enclosure
that may be sufficient to constitute a risk of electrical shock to persons.

Ce symbole est utililise pur indiquer a I'utilisateur de ce produit de tension non-isolee dangereuse pouvant
etre d'intensite suffisante pour constituer un risque de choc electrique.

Este simbolo tiene el proposito de alertar al usuario de la presencia de ‘(voltaje) peligroso’ que no tiene
aislamiento dentro de la caja del producto que puede tener una magnitud suficiente como para constituir
riesgo de corrientazo.

Dieses Symbol soll den Anwender vor unsolierten gefahrlichen Spannungen innerhalb des Gehauses warnen,
die von Ausrichender Starke sind, um einen elektrischen Schlag verursachen zu konnen.

A

Intended to alert the user of the presence of important operating and maintenance (Servicing) instructions
in the literature accompanying the product.

Dieses Symbol soll den Anwender vor unsolierten gefahrlichen Spannungen innerhalb des Gehauses warnen,
die von Ausrichender Starke sind, um einen elektrischen Schlag verursachen zu konnen.

Este simbolo tiene el proposito de la alertar al usario de la presencis de instrucccones importantes sobre la
operacion y mantenimiento en la literatura que viene conel producto.

Dieses Symbol soll den Benutzer auf wichtige Instruktionen in der Bedienungsanleitung aufmerksam
machen, die Handhabung und Wartung des Produkts betreffen.

Risk of electrical shock - DO NOT OPEN.

(5

CAUTION: To reduce the risk of electrical shock, do not remove the cover. No user serviceable parts inside. Refer
servicing to qualified personnel.
Risques de choc electrique - NE PAS OUVIRIR
ATTENTION: Afin de reduire le risque de choc electrique, ne pas enlever le couvercle. Il ne se trouve a I'interieur aucune
piece pouvant etre reparee par |'utilisateur. Confier I'entretien a un personnel qualifie.
Riesgo de corrientazo - no abra
PRECAUCION: Para disminuir el risego de carrientazo, no abra la cubierta. No hay piezas adentro que el pueda reparar.
Deje todo mantenimiento a los tecnicos calificadod.
Risiko - Elektrischer Schlag! Nicht offen!
VORSICHT: Um das Risiko eines elektrischen Schlages zu vermeiden, nicht die Abdeckung enfernen. Es befinden sich
keine Teile darin, die vom Anwender repariert werden Konnten. Reparaturen nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchfuhren lassen.
. To prevent electrical shock or fire hazard, do not expose this appliance to rain or moisture. Before using
WARNING: this appliance please read the operating instructions for further warnings.
. Afin de prevenir les risques de decharge electrique ou de feu, n’exposez pas cet appareil a la pluie ou a
ADVERTISSEMENT:  hymidite. Avant d'utiliser cet appareil, lisez les advertissments supplentaires situes dans le guide.
Para evitar corrientazos o peligro de incendio, no deja expuesto a la lluvia o humedad este aparato Antes de
ADVERTENCIA: usar este aparato, lea mas advertcias en la guia de operacion.
Um einen elektrischen Schalg oder Feuergefahr zu vermeiden, sollte dieses Gerat nicht dem Regen oder
ACHTUNG:

Feuchtigkeit ausgesetzt werden.Vor Inbetriebnahme unbedingt die Bedienungsanleitung lesen.

WWW.
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After unpacking your amplifier check that it is factory fitted with
a three pin 'grounded' (or earthed) plug. Before plugging into the
power supply ensure you are connecting to a grounded earth
outlet.

If you should wish to change the factory fitted plug yourself, ensure
that the wiring convention applicable to the country where the
amplifier is to be used is strictly conformed to. As an example in the
United Kingdom the cable colour code for connections are as
follows.

EARTH or GROUND GREEN/YELLOW
NEUTRAL - BLUE
LIVE - BROWN

NOTE

This manual has been written for easy access of information. The
front and rear panels are graphically illustrated, with each control
and feature numbered. For a description of the function of each
control feature, simply check the number with the explanations
adjacent to each panel.

Your Laney amplifier has undergone a thorough two stage, pre-
delivery inspection, involving actual play testing.

When you first receive your Laney guitar amplifier, follow these
simple procedures:

(i) Ensure that the amplifier is the correct voltage for the
country it is to be used in.

(i) Connect your instrument with a high quality shielded
instrument cable. You have probably spent considerable money
on your amplifier and guitar - don’t use poor quality cable it
won’t do your gear justice.

Please retain your original carton and packaging so in the unlikely
event that some time in the future your amplifier should require
servicing you will be able to return it to your dealer securely
packed.

Care of your Laney amplifier will prolong it's life.....and yours!
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/ QUICK START

|. CONNECT 3.SET LEVELS ’ f. Slowly increase the Level
“ LEVEL “ control until the Peak led

begins to flash during the

oo’ loudest peaks of the music.
Increase the Volume control
vouwe until the required listening
O"'“TE o level is achieved.
Microphone ,, 2 JQM

O

o ACOUSsTIC

ANTI-FEEDBACK _PHASE

’ : Fine tune your sound with
ﬁrnzm-ﬁ the 3-band EQ and Shape

control, add to the overall

. . ! ’ tone with Cabinet EQ (17),
Guitar, ukulele, banjo, MIDDLE o or experiment with a
mandolin or violin for

-5 45 -5 +5
0, 0

mixture of the three.

example.
2.POWER-UP a s “
‘ —o SHAPE SHAPE

500 O<OCABINET

5. ADD EX If required, add independently
ammng assignable Chorus and
Reverb.

0 ‘o as” 10 © "o aos” 10

o c:mnus o) o} cuom:s o

©



-
SAMPLE SETUP

Here are some ideas for what you could connect to your A-Duo: m

TIP - REVERB
RING - CHORUS

Hadphones ' FXRETURN REMOTE Phone/MP3

SOURCE

I PRE
-
POST

External FX

A Do Not Cover Vent On Rear Panel.

Reverb Chorus

oo || Laney FS2-Mini foot switch

— T+ (JJ000000000 O
—1+ (JJo 000000000
—1=(JJooooo0o00000

(External devices shown in the diagram are not included within the A-Duo package.)

) A A
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I.CHI/CH2 MIC/LINE INPUT: Combi sockets provide the flexibility to connect either a
balanced XLR or unbalanced jack terminated cable. Set Level control (2) to minimum before
connecting a device to the Mic/Line inputs. For best results, always use a good quality instrument/mic
cable.
@F~Phantom Power (I5V non switchable) is available from the XLR Inputs only. This is for
use with condenser microphones, but dynamic mic’s won’t be damaged if used.

2. LEVEL/PEAK: Use together to find the optimum level for your signal. Adjust the Level so the
Peak only lights during the very highest peaks of the connected signal.
Peak illuminates constantly = possible distortion. Damage won’t occur to the amplifier,
but audio quality may suffer.
Peak is never illuminated = slightly reduced signal to noise ratio as amplifier is not
running at optimum levels.

3.SHAPE: Engages an EQ circuit to give a brighter, more extended top end and scooped mid to
provide more definition.

4. EQ: A traditional set of tone controls giving the player a natural set of tools to shape their ideal
sound. As a starting point, set the EQ controls to the 0 position.

5. CHORUS: To engage the Chorus press the Chorus switch.The adjacent LED lights only when the
effect is active. To adjust the chorus amount, press and hold the Chorus switch (while the chorus is
active) and adjust using the Reverb control. Once you release the Chorus switch, the LED will briefly
flash to indicate the setting has been stored.

@F~The amplifier is shipped with a Chorus level of 3.

6. REVERB LEVEL: Use these to independently control the reverb/chorus for channels | and 2.
The Reverb Level increases progressively as you move the control from 0 to 10.

@~ Also controls Chorus Level.

FRONT PANEL CONTROLS

VOLUME
o MUTE » )
POWER

0 o L2

ANTI-FEEDBACK PHASE

3 o
cRAD) 10 0 “cirans” 10

Oc:mnus o O cuunas o
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FRONT PANEL CONTINUED

Audio feedback is caused when a loop occurs between a
— MW — microphone or guitar pickup and the loudspeaker. Commonly
— MW — caused by pointing a microphone at a speaker or simply by the
two being too close.The result is an unpleasant screeching or
Amp whistling sound. The A-Fresco is equipped to deal with this.

ANTI-FEEDBACK PHASE

7. ANTI-FEEDBACK: When the Anti-Feedback control is enabled the A-Duo actively and | —
automatically searches for any signs of feedback (over multiple frequencies) and eliminates it before 4 4
becoming a serious problem. | et e

Oc:mnus o O cuunas o

@F~If you have microphones connected, enable the Anti-Feedback.

sound it produces is a waveform, the same applies to an acoustic guitar plugged into an acoustic
amplifier. It is not uncommon for these two waveforms to be out of phase with each other. To a player
sat close to an amplifier this poses a small problem if the wave forms are out of phase as they are
destructive to each other and cancel each other out. This would cause the guitar to sound a little thin
and lack-lustre in close proximity. Engaging the phase switch switches the phase of the amplified signal
removing the problem of destructive interference. However sometimes the low frequencies being in
phase can cause acoustic feed back problems, to avoid this try operating the phase reversal switch.
Most times this will cure the problem. One thing to point out is that the audience does not hear any
phase problems as by the time the sound wave reaches them any phase differences have been
cancelled out naturally.

9. VOLUME: To control the overall output level from Phones, FX Send, D.l. Out and Speakers.

10. MUTE: This will mute Inputs | and 2, but not signals connected to AUX IN or FX RETURN.
@~The Power Led will flash when the Mute is enabled, ideal for tuning.

I'1.POWER: llluminates when the Power Switch is set to on.

8. PHASE: Switches the phase of the signal from the amplifier. When you play any acoustic guitar the .“mmﬁ_

MIDDLE a
5 +5

=

O,
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12. PHONES: For silent practice or late night playing just connect your favourite headphones to the
3.5mm jack socket.

@F~When headphones are connected, the internal loudspeakers are automatically turned off.

13. AUX IN: Play along to your favourite tracks by connecting a MP3 player (or any other line level
device) using a stereo 3.5mm jack. (See sleep mode disable page |1)

14. FX LOOP: Gives you the option to route the pre-amp signal through an additional FX unit.
This could be in addition to or as an alternative to the onboard FX.

15.REMOTE: Connect an FS2-Mini (2-way) foot switch and independently control Reverb and
Chorus remotely.

Ring: Chorus
Tip: Reverb

16. D.l. OUT: This socket provides a balanced output for direct injection of the amplifier signal into
a mixing desk mic input. Using the Source switch, choose if the signal is Pre or Post EQ, FX and Mute.
Refer to the block diagram on page 3.

REAR PANEL

PHONES  AUXIN

@ @ TIP - REVERB
RING - CHORUS

FXSEND FXRETURN REMOTE

7\ 7\ 7\
\ J S\ /
N~ N~ Nw”

GND SOURCE
II IIlPRE
- -
POST
GND
LIFT ¢ D.I. oUT

05000 'OESBINET

Note: the DI out level is nominal 500mV, depending on your equipment you may have to use a pad on the input to

avoid overloading.

Finally, a ground lift switch is also provided to reduce the possibility of earth loop induced hum (when connecting to other equipment).

17. EQ: This dual function switch allows you to select one of four pre-defined EQ curves allowing you to adjust the tonal balance.To toggle from
one to the next simply press the switch momentarily. An adjacent LED will clearly indicate what’s selected. The EQ setting will be stored in

memory, ready for use next time.

Flat:  General purpose EQ setting - ideal for floor use.

Bass:  Anincrease in the low frequency content of your audio. Ideal when the A-Duo is pole mounted to compensate for bass loss.

Loud: An increase in both low and high frequencies. Ideal for pole mounted use with added definition.

Vocal: Decreases the amount of bass and emphasises the vocal content. Also ideal for outdoors.

~

0




s
USING THE A-DUO \

EOWER | 100V115V~ | | T315AL 2500
[22002300,240V~] | T1.6A L 250V |
SUPPLY VOLTAGE & FUSE RATING
POWER CONSUMPTION
100 WATTS 50/60Hz

\ @P~A Spare fuse is stored
in the fuse tray.

Floor mounted - vertical: Pole mounted:

18. MAINS INLET AND POWER SWITCH:

A Universal mains input for worldwide usage without the

need to change anything except your power cord and fuse

rating. The fuse rating will be correct for the country

in which the unit was sold. If used else where, check

the fitted fuse is of the correct rating. See

information on A-Duo rear panel. Floor mounted - horizontal:
The unit must be earthed under all circumstances!
Set Power switch to the off position (0) and

disconnect the power connector when the amplifier

is not in use.

(Badge can be rotated.)

1
)



BLOCK DIAGRAM

D.I. SOURCE

VOLUME SEND RETURN

0O ®@® -

»-

H

A
MASTER
VOLUME H FXLOOP PHASE }‘

.

S

CHANNEL 1
f HANTOM POWER Z
MIC
LINE
(XLR / 6.3MM
JACK COMBO)
EQ > FX
a
BASS MID TREBLE REVERB
,|cHoRus ANTI
1 000 L@
CHANNEL 2 LEVEL : SHAPE | p | EQ FX
f HANTOM POWER “ '
MIC E
LINE
(XLR/6.3MM
JACK COMBO)
AUX
o -
J > >
FX REMOTE
R PPN
N/ >

TIP - REVERB
RING - CHORUS

PHONES

l . LOUDSPEAKERS

N




Model :

Supply Voltage -
1 (~110> ~120V = T3.15A L 250V), (~220V>~240V = T1.6A L 250V)
Power Consumption
Output Power Rating: :
Loudspeakers: :

Mains Fuse

Inputs: -

EQ: :

Headphones

Net weight

Carton dimensions :

Gross mm 3

Optional Extras: :

In the interest of continued development, Laney reserves the right to amend product specification without prior notification.

A o

ACOUSTIC

A-DUO
~100V to ~240V 50-60Hz

100W

120W

1 x 8” Custom Designed Full Range Coaxial Driver

CH1 - Combi Balanced XLR Supports 15V Phantom Power
: Mic/Line - Unbalanced 6.3mm jack Impedance - 10M Ohm/47pF
: Mic/Line CH1 - Combi Balanced XLR Supports 15V Phantom Power
: Unbalanced 6.3mm jack Impedance - 10M Ohm/47pF

Bass: +12dB at 100Hz, Lo Shelving
: Middle: +12dB at 600Hz, Peaking
: Treble: +12dB at 10KHz, Hi Shelving

: Shape: 3 Band Preshape EQ
FX Channel1: -

Reverb: Adjustable amount

: Chorus: Adjustable amount

FX Channel2 :
: Chorus: Adjustable amount

Other -

Reverb: Adjustable amount

Anti-Feedback control Auto 12 Position notch filter

: Phase
D.I. Out -
Aux In -

Balanced XLR with source switch and GND lift
3.5mm Stereo jack

: 3.5mm Stereo jack

: (Speaker mutes when headphones are connected)
Pole cup :

Unit dimensions (HWD) :

:"10.5Kg, 23.1 Ibs

For use with a standard 35mm pole stand (not included)
530 x 265 x 242mm, 20.9"x 10.4" x 9.5"

615 x 310 x 285mm, 24.2"x 12.2"x 11.2"
12Kg, 26.5 lbs
FS2-Mini Foot switch PN: FS2-MINI

www. ey.co.uk

N
SPECIFICATIONS

Male XLR

| GROUND
2 HOT
3CoLb

Mic

6.35mm Mono Jack

—_

Line In, FX Send/Return

6.35mm Stereo Jack TIP REVERB REMOTE
RING CHORUS REMOTE
Q =" SLEEVE GROUND
Remote
3.5mm Stereo Jack TIP LEFT
— e RinG RIGHT
SLEEVE GROUND
Aux In, Phones
Female XLR
| GROUND
2 HOT
3coLb

D.l. Out

(14)
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Controles Panel Delantero ES A-DUO

1.CHI/CH2 MIC/LINE INPUT: Los conectores combinados proporcionan la flexibilidad para conectar bien un XLR
balanceado o un cable terminado en jack sin balancear.Ajuste el control Level (2) al minimo antes de conectar un dispositivo a las
entradas Mic/Line. Para obtener mejores resultados use siempre cables de instrumento y micréfono de alta calidad.

VOLUME
(9 Ow->
POWER

La alimentacién Phantom (I5V no conmutables) solo esta disponible en las entradas XLR. Se usa para los micréfonos de
condensador, pero los micréfonos dindmicos no se veran dafados si se conectan.

[ B4 10 /
2.LEVEL/PEAK: Uselo para encontrar el nivel éptimo de su sefial. Ajuste Level hasta que la luz Peak se ilumine en las partes més sTiC
altas de la sefial conectada. »m FEEDBACK msz
Peak iluminado constantemente = posible distorsion. El amplificador no sufrird dafos, pero la calidad del audio se puede ver
perjudicada. REVERB ¢

o 'cunnw iw cmum i

Peak nunca se ilumina = relacién ligeramente reducida de sefial de ruido ya que el amplificador no esta funcionando a los
niveles éptimos.

o CHORUS ¥ ) CHORUS o

3.SHAPE: Conecta un circuito de EQ que proporciona mas brillo, unos agudos mas extendidos y unos medios comprimidos > ' ’
para una mayor definicion. TREBLE

4. EQ: Un tradicional juego de controles de tono proporciona un set de herramientas para encontrar el sonido ideal. Como

punto de partida, colocar los controles de EQ en la posicion 0. G ! ¥
5. CHORUS: Para conectar el Chorus presione el botén Chorus. El LED adjunto solo se iluminara cuando esté activo. Para “M'DDLE‘“‘
ajustar la cantidad de Chorus, presione y mantenga pulsado el boton Chorus (mientras el Chorus esta activado) y ajuste la -

cantidad usando el control Reverb. Una vez que suelte el interruptor Chorus, el LED parpadeara brevemente para indicar que se
ha almacenado el ajuste. “ T u
-5

El amplificador se suministra con un nivel de Chorus de 3.

s . . SHAPE SHAPE

6. REVERB LEVEL: Utilicelo para controlar de forma independiente los controles de reverb/chorus de los canales | y 2. El o ~ o

nivel de Reverb se incrementara progresivamente cuando mueva el control de 0 a 10. o
LEVEL

También controla el nivel de Chorus.

El feedback de audio se produce cuando se forma un bucle de sonido entre un micréfono o una pastilla de guitarra y el altavoz.
Comunmente se produce por orientar el micréfono hacia el altavoz o simplemente porque los dos estan muy cerca. El resultado
es un chillido o silbido desagradable. El A-Duo esta equipado para hacer frente a esto.

7. ANTI-FEEDBACK: Cuando el control Anti-Feedback esta conectado, el A-Duo se activa y automaticamente busca
cualquier sefial de feedback (sobre multiples frecuencias) y las elimina antes de que comiencen a ser un serio problema.

Si tiene micréfonos enchufados, conecte el Anti-Feedback.

8. PHASE: Cambia la fase de la sefial del amplificador. Al tocar cualquier guitarra acUstica el sonido que se produce es
una forma de onda, y lo mismo se puede aplicar a una guitarra acustica conectada a un amplificador. No es raro que estas
dos formas de onda puedan estar fuera de fase la una con respecto a la otra. Para un musico sentado cerca de un
amplificador, esto puede ser un pequefio problema si las formas de onda se destruyen la una a la otra o se cancelan entre
ellas. Esto podria causar que la guitarra sonara sin cuerpo y con falta de brillo en las proximidades. Conectando el
interruptor de cambio de fase se cambia la fase del amplificador resolviendo el problema de la interferencia destructiva.

Sin embargo, a veces las frecuencias graves en fase pueden causar problemas de feedback, para evitar esto trate de trabajar Amp

con el interruptor de inversion de fase. La mayoria de las veces esto soluciona el problema. Un punto a tener en cuenta es

que el publico no oye ninglin problema de fase ya que en el momento en que la onda sonora les alcanza, las diferencias de

fase se han anulado naturalmente.

9.VOLUME: Para controlar el nivel de salida general de Phones, FX Send, D.I. Out y altavoces. @

10. MUTE: Mutea las entradas | y 2, pero no la sefial conectada a AUX IN y FX RETURN. n

El LED de encendido parpadeard cuando Mute estd conectado, lo que es ideal para afinar. PHONES AUXIN

1 1. POWER: Se ilumina cuando el interruptor de encendido esta en la posicién On. @ @ @
TIP - REVERB
RING - CHORUS

12. PHONES: Para practicar en silencio o por la noche solo tiene que conectar sus auriculares favoritos el conector
Jack de 3.5mm.

Cuando los auriculares estan conectados, los altavoces internos se desconectan automdticamente.

FX SEND FX RETURN REMOTE
7 N\ ) i

13. AUX IN: Practique encima de sus pistas favoritas conectando un reproductor de MP3 (o cualquier otro dispositivo

de linea) usando un jack estéreo de 3.5mm. (Consulte el modo de desconectar la suspension en la pagina 11). &)
. 2 ~ . . .. GND SOURCE
14. FX LOOP: Le da la opcidn de rutear la sefial del pre-amp a través de una unidad de efectos adicional. Esto puede PRE
ser como afiadido o alternativa a los efectos instalados. @ I - I
POST
15.REMOTE: Conecte un Footswitch FS2-Mini (2 vias) y controlara remota e independientemente el Chorus y la GND
Reverb. LIFT D.I. OUT

Masa: Chorus
2000« CABINET
Vivo: Reverb o EQ

16.D.l1. OUT: Este conector proporciona una salida balanceada de inyeccién directa de la sefial del amplificador a una
entrada de micréfono a una mesa de mezclas. Usando el interruptor Source, cambie la sefial de Pre o Post EQ, FX y Mute. Remitase al diagrama de bloques de la
pagina 3.

Finalmente, un interruptor de tierra proporciona la reduccién de la posibilidad de ruido por un bucle de masa (cuando se conecta a otro equipo).

17. EQ: Este interruptor de doble funcién le permite seleccionar entre cuatro curvas de EQ predefinidas para ajustar el balance tonal. Para cambiar de uno a
otro simplemente presione el boton momentaneamente. El LED adjunto le indicara claramente cual estd seleccionado. El ajuste de la EQ sera guardado en la
memoria, listo para usarse la siguiente vez.

Flat: Ajuste de EQ general, ideal para uso doméstico.
Bass: Incrementa de las frecuencias bajas dentro de su audio. Ideal para cuando el A-Duo esta en un soporte, para compensar la pérdida de graves.
Loud: Incrementa juntas las bajas y altas frecuencias. Ideal para montajes con definicién afadida.

Vocal: Reduce la cantidad de graves para enfatizar el contenido vocal. También ideal para actuaciones al aire libre.

/
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COMMANDES DU PANNEAUAVANT FR A'DUO

1. ENTREE CH1/CH2 MIC/LINE: Prises Jack/XLR permettant de brancher soit un cable symétrique XLR, soit un
cable asymétrique Jack.Ajustez le contréle de niveau (2) au minimum avant de brancher votre instrument. Pour un
résultat optimal, n'utilisez que des cables instrument/micro de bonne qualité.

L'alimentation fantdme (15V permanente) est disponible pour les entrées XLR uniquement. Ceci permet d'utiliser

des micros a condensateur. Bien qu'ils n'ont pas besoin d'alimentation, les micros dynamiques ne seront pas
endommagés s'ils sont branchés dans ces prises.

(9}

2. Controle LEVEL et Voyant PEAK: Utilisez-les pour trouver le niveau optimal de votre signal. Ajustez le niveau
(LEVEL) pour que le voyant créte (PEAK) ne s'allume que lors des moments les plus forts du signal d'entrée.

| FEEDBACK PuAsE

mmm

0 CHR ADS D 0 CHR ADS 1

OGHnnus 3 3 cmmus

Le voyant PEAK s'allume en permanence = distorsion possible. L'ampli ne subira aucun dégit mais la qualité audio
en souffrira.

Le voyant PEAK ne s'allume jamais = le rapport signal/bruit sera réduit parce que I'ampli ne fonctionne pas a son
niveau optimal.

3. Bouton SHAPE: Lorsqu'il est enfoncé, ce bouton active une circuit qui donne plus de brillance et moins de
médium pour avoir une meilleure définition. TREBLE

4. Egalisation: |eu traditionnel de contréles de tonalité pour donner au joueur des outils naturels pour ajuster
le son idéal. Positionnez les contréles a zéro pour commencer.

5. CHORUS: Appuyez sur ce bouton pour activer le Chorus. Le voyant s'allume pour indiquer que ['effet est
activé. Pour ajuster l'intensité du Chorus, maintenez la pression sur le bouton Chorus (alors que le Chorus est
activé) et ajustez le controle de Réverb. Lorsque vous relichez le bouton Chorus, le voyant clignotera briévement
pour indiquer que le réglage a bien été mémorisé.

L'ampli est livré avec le niveau de Chorus réglé sur 3.

6. Niveau de Réverb: Utilisez ces contréles pour ajuster indépendamment le niveau de réverb des canaux | et
2. Le niveau de réverb augmente progressivement lorsque vous augmentez le contréle de 0 a 10.

Ce contréle ajuste également le niveau du Chorus.

Le larsen apparait lorsque une boucle se crée entre le micro ou le capteur de la guitare et le haut-parleur. Il surgit
généralement lorsque vous pointez le micro vers le haut-parleur ou lorsque vous en étes trop proche. Le résultat est CH1 CH2
un sifflement strident trés désagréable. Le A-Duo est équipé d'un systéme qui le contréle.

7. ANTI-FEEDBACK: Lorsque le contrdle anti-larsen (Anti-Feedback) est activé, le A-DUO cherche
automatiquement tout signe de larsen (sur plusieurs fréquences) et les élimine avant qu'il ne devienne un
probleme sérieux.

usTIC

Si vous utilisez un micro, activez le contrdle anti-larsen.
8. Bouton PHASE: Ce bouton inverse la phase du signal de I'ampli. Lorsque vous jouez sur une guitare

acoustique, elle produit une onde sonore et lorsqu'elle est branchée dans un ampli, le haut-parleur produit
I'onde sonore. Il n'est pas rare que ces deux ondes sonores soient déphasées |'une par rapport a l'autre. Si le
joueur est assis prés de I'ampli, cela pose un probléme parce que les ondes s'éliminent I'une l'autre. La guitare — N\ +~—
sonne alors faiblement et manque de brillance. En modifiant la phase, vous supprimez l'interférence
destructrice. Cependant, les basses fréquences, lorsqu'elles sont en phase, peuvent parfois entrainer du larsen.
Si c'est le cas, essayez I'une ou l'autre position du bouton Phase. La plupart du temps, le probléme sera résolu. Amp
La chose a savoir est que l'audience n'entend pas les problémes de phase parce que lorsque le son arrive a

leur oreille, toute différence de phase s'est éliminée naturellement.

9. Contréle VOLUME: Ce contrdle ajuste le niveau général du casque, de la sortie des effets, de la sortie DI @
et des haut-parleurs.

10. Bouton MUTE: Ce bouton coupe les entrées | et 2 mais pas les signaux branchés sur les entrées AUX IN et m

FX RETURN. PHONES  AUXIN

Le voyant Power clignote lorsque les signaux sont coupés (idéal pour s'accorder). @ @ S
11. Voyant POWER: Ce voyant s'allume lorsque I'ampli est en marche. NG CHORYS

FXSEND FX RETURN REMOTE
i i

12. Prise PHONES: Branchez votre casque dans cette prise Jack 3,5mm pour répéter silencieusement ou
tard le soir.

Lorsque le casque est branché, les haut-parleurs internes sont coupés automatiquement.

13. Prise AUX IN: Jouez avec votre bande-son en branchant votre lecteur MP3 (ou tout autre source de niveau
ligne) a I'aide d'un Jack 3,5mm stéréo. (Voir désactivation du mode veille en page | )

14. Prises FX LOOP: Ces prises permettent de rediriger le signal du préampli vers un processeur d'effets - I
externe. Ces effets s'ajoutent ou remplacent les effets intégrés.
15. Prise REMOTE: Vous pouvez brancher une pédale double FS2 (stéréo) pour contréler a distance la réverb D.I. ouT

SOURCE

PRE
POST

et le chorus.

‘ o ABINET
Anneau: Chorus 29000 o (E:Q

Painte: Réverb

16. Prise D.I. OUT: Cette sortie fournit un signal symétrique vers une table de mixage.A l'aide du sélecteur
Source, vous pouvez choisir si le signal est Pre ou Post (avant ou aprés) I'égalisation, les effets et le mute.Veuillez consulter le diagramme-bloc en
page 13.

Enfin, une possibilité de couper la terre permet de réduire la ronflette occasionnée par une boucle de terre lorsque vous étes branché avec
d'autres appareils.

17. Bouton EQ@: Ce bouton a double fonction permet de sélectionner I'une des quatre courbes d'égalisation prédéfinies pour ajuster la balance
tonale. Pour passer d'une courbe a |'autre, il suffit d'effectuer une courte pression sur le bouton. Les voyants indiquent la courbe sélectionnée.
Le réglage d'égalisation sera mémorisé et prét pour I'utilisation suivante.

Plat: Réglage général, idéal lorsque I'enceinte est posée au sol.

Basse: Accentue les graves, idéal lorsque I'enceinte est montée sur un pied pour compenser la perte des graves.
Loudness: Accentue les graves et les aigus, idéal lorsque I'enceinte est montée sur un pied pour augmenter la définition.
Vocal: Diminue les graves et améliore le contenu vocal, idéal également a I'extérieur.
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In order to take full advantage of your new product and enjoy long and trouble-free performance, please read this owner's manual
carefully, and keep it in a safe place for future reference.

1) Unpacking: On unpacking your product please check carefully for any signs of damage that may have occurred whilst in transit
from the Laney factory to your dealer. In the unlikely event that there has been damage, please re-pack your unit in its original carton
and consult your dealer. We strongly advise you to keep your original transit carton, since in the unlikely event that your unit should
develop a fault, you will be able to return it to you dealer for rectification securely packed.

2) Amplifier Connection: In order to avoid damage, it is advisable to establish and follow a pattern for turning on and off your
system. With all system parts connected, turn on source equipment, tape decks, cd players, mixers, effects processors etc, BEFORE
turning on your amplifier. Many products have large transient surges at turn on and off which can cause damage to your speakers.

By turning on your bass amplifier LAST and making sure its level control is set to a minimum, any transients from other equipment
should not reach your loud speakers. Wait till all system parts have stabilised, usually a couple of seconds. Similarly when turning off
your system always turn down the level controls on your bass amplifier and then turn off its power before turning off other equipment
3) Cables: Never use shielded or microphone cable for any speaker connections as this will not be substantial enough to handle the
amplifier load and could cause damage to your complete system.

4) Servicing: The user should not attempt to service these products. Refer all servicing to qualified service personnel.

FCC COMPLIANCY STATEMENT

This device complies with Part |5 of the FCC rules Operation is subject to the following two conditions:

c ) This device may not cause harmful interference
2) This device must accept any interference received, that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modification to the equipment not approved by Laney can void the user's authority to use the
equipment.

Note:This equipment has been tested and found to comply with the limits for Class B digital device, pursuant to Part 15
of the FCC Rules.These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
and correct the interference by one or more of the following measures.

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This product conforms to the requirements of the following European Regulations, Directives & Rules:
CE Mark (93/68/EEC), Low Voltage (2014/35/EU), EMC (2014/30/EU),
_—

RoHS (201 1/65/EU), ErP (2009/125/EU).

In order to reduce environmental damage, at the end of its useful life, this product must not be disposed of along with
normal household waste to landfill sites. It must be taken to an approved recycling centre according to the
recommendations of the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) directive applicable in your country.




'WARNING:When using electrical products, basic cautions should always be followed, including the following: EN

|.Read these instructions.

2. Keep these instructions safe.

3. Heed all warnings.

4. Follow all instructions.

5.Do not use this apparatus near water.

6. Clean only with a dry cloth.

7.Do not block any of the ventilation openings. Install in accordance with manufacturer’s instructions.

8.Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.

9.An apparatus with Class | construction shall be connected to a mains socket outlet with a protective connection. Do not defeat the safety
purpose of the polarized or grounding-type plug.A polarized plug has two blades with one wider than the other.A grounding type plug
has two blades and a third grounding prong. The wide blade or third prong is provided for your safety. If the provided plug does not fit
into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

10. Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, convenience receptacles, and the point they exit from the
apparatus.

11. Only use attachments/accessories provided by the manufacturer.

12. Use only with a cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with the apparatus.When a cart is used, use
caution when moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13.The mains plug or appliance coupler is used as the disconnect device and shall remain readily operable. The user should allow easy
access to any mains plug, mains coupler and mains switch used in conjunction with this unit thus making it readily operable. Unplug this
apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.

14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way, such as when
power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed
to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

15. Never break off the ground pin. Connect only to a power supply of the type marked on the unit adjacent to the power supply cord.

16. If this product is to be mounted in an equipment rack, rear support should be provided.

17. Note for UK only: If the colours of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the terminals in your plug, proceed
as follows:

2) The wire that is coloured green and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter E, the earth symbol,
coloured green or

coloured green and yellow.

b) The wire that is coloured blue must be connected to the terminal that is marked with the letter N or the colour black.

c) The wire that is coloured brown must be connected to the terminal that is marked with the letter L or the colour red.

18.This electrical apparatus should not be exposed to dripping or splashing and care should be taken not to place objects containing liquids,
such as vases, upon the apparatus.

19. Exposure to extremely high noise levels may cause a permanent hearing loss. Individuals vary considerably in susceptibility to noise-
induced hearing loss, but nearly everyone will lose some hearing if exposed to sufficiently intense noise for a sufficient time.

The U.S. Government’s Occupational Safety and Health Administration (OSHA) has specified the following permissible noise level
exposures: According to OSHA, any exposure in excess of the above permissible limits could result in some hearing loss. Earplugs or
protectors to the ear canals or over the ears must be worn when operating this amplification system in order to prevent a permanent
hearing loss, if exposure is in excess of the limits as set forth above.To ensure against potentially dangerous exposure to high sound
pressure levels, it is recommended that all persons exposed to equipment capable of producing high sound pressure levels such as this
amplification system be protected by hearing protectors while this unit is in operation.

20. Symbols & nomenclature used on the product and in the product manuals, intended to alert the operator to areas where extra caution
may be necessary, are as follows:

Intended to alert the user to the presence of high ‘Dangerous Voltage’ within the products enclosure that may be sufficient to constitute a
risk of electrical shock to persons.

Intended to alert the user of the presence of important operating and maintenance (Servicing) instructions in the literature
accompanying the product.

Risk of electrical shock - DO NOT OPEN.To reduce the risk of electrical shock, do not remove the cover. No user
serviceable parts inside. Refer servicing to qualified personnel.

To prevent electrical shock or fire hazard, do not expose this appliance to rain or moisture. Before using this appliance
please read the operating instructions.

If your appliance features a tilting mechanism or a kickback style cabinet, please use this design feature with caution. Due to the ease with
which the amplifier can be moved between straight and tilted back positions, only

use the amplifier on a level, stable surface. DO NOT operate the

amplifier on a desk, table, shelf or otherwise unsuitable non- y\. .A l
stable platform. I




CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES FR

ATTENTION: L'utilisation de tout appareil électrique doit étre soumise aux précautions d'usage incluant:

I. Lisez ces instructions

2. Gardez ce manuel pour de futures références.

3.Prétez ion aux de précautions de ce manuel.

4. Suivez ces instructions.

5. N'utilisez pas cet appareil a proximité de plans d'eau.

6. N'utilisez qu'un tissu sec pour le nettoyage de votre appareil.

7.N'obstruez pas les systémes de refroidissement de votre appareil et installez votre appareil en fonction des instructions de ce
manuel.

8.Ne positionnez pas votre appareil 4 proximité de toute source de chaleur.

9.Un appareil avec la construction de la classe | sera relié a une prise munie d'une liaison a la terre. Branchez toujours votre appareil
sur une alimentation munie de prise de terre utilisant le cordon d'alimentation fourni.

10. Protégez les connecteurs de votre appareil et positionnez les ciblages pour éviter toutes déconnexions accidentelles.

I'1. N'utilisez que des fixations approuvées par le fabriquant.

12. Lors de l'utilisation sur pied ou perche de support, assurez dans le cas de dépl de I inte/support de prévenir
tout basculement intempestif de celui-ci.

13. La fiche secteur est utilisée pour couper I'alimentation de I'appareil et doit rester facilement accessible. Débranchez cet appareil
pendant les orages ou s'il est inutilisé pendant de longues périodes.

14. Seul un technicien agréé par le fabriquant est 8 méme de réparer/contréler votre appareil. Celui-ci
doit étre contrélé s'il a subi des dommages de manipulation, d'utilisation ou de stockage (humidité

Durée par
Jour (heures)
8

Niveau sonore
moyen (dBA)
90

I5. Ne déconnectez jamais la prise de terre de votre appareil.

16.Si votre appareil est destiné a étre monté en rack, des supports arriere doivent étre utilisés.

17. Note pour le Royaume-Uni : Si les couleurs des fils du cible d'alimentation ne correspondent pas
aux fiches de la prise secteur, procédez comme suit:

a) Le fil vert et jaune doit étre branché sur la borne repérée par la lettre E, ou le symbole de terre,
ou par les couleurs vert ou verte et jaune.

b) Le fil bleu doit étre branché sur la borne repérée par la lettre N, ou par la couleur noire.

¢) Le fil marron doit &tre branché sur la borne repérée par la lettre L, ou par la couleur rouge.

18. Cet équipement électrique ne doit en aucun cas étre en contact avec un quelconque liquide et aucun
objet contenant un liquide, tels qu'un vase ou autre récipient.

19. Une exposition a de hauts niveaux sonores peut entrainer des dommages irréversibles de I'audition. La sensibilité au bruit varie
considérablement d'un individu a l'autre, mais la majorité de la population ressentira une perte d'audition aprés une exposition a
une forte puissance sonore pendant une durée prolongée.

L'organisme de la santé américaine (OSHA) a produit le guide ci-dessous en rapport 4 I'exposition autorisée aux niveaux de bruit :

D'apreés les études menées par I'OSHA, toute exposition au dela des limites décrites ci-dessous entrainera des pertes de audition chez
la plupart des sujets. Le port de systéme de protection (casque, oreillette de filtrage, etc...) doit étre observé lors de I'utilisation
de cet appareil sans quoi des dommages irréversibles peuvent étre occasionnés. Le port de ces systémes doit étre observé par
toutes personnes susceptibles d'étre exposées a des conditions au dela des limites décrites ci-dessous.

20. Symboles utilisés sur les produits et dans les manuels des produits, destinés a alerter I'opérateur des zones ou des précautions
supplémentaires pouvant étre nécessaires :

%

V4 ouinférieur

Ce symbole est utilisé pour prévenir |'utilisateur de la présence d'une tension non isolée dangereuse a l'intérieur du boitier de I'appareil, et
pouvant étre suffisante pour constituer un risque de choc électrique.

Ce symbole est utilisé pour prévenir l'utilisateur de la présence d'instructions d'utilisation et de maintenance dans le mode d'emploi
accompagnant I'appareil.

Risque de choc électrique — NE PAS OUVRIR Afin de réduire les risque de choc électrique, ne pas ouvrir le capot. Il n'y a aucune piéce a
lintérieur pouvant étre réparée par l'utili feuillez confier fa mai aun personnel qualifié.

Afin de prévenir tout risque de choc électrique et d'incendie, n'exposez pas cet appareil a la pluie ou a I'humidité.Avant d'utiliser cet appareil,
lisez attentivement les instructions d'utilisation de ce mode d'emploi.

Si votre appareil est équipé d'un mécanisme de basculement ou si son boitier est congu comme retour, veuillez utiliser cette
caractéristique avec prudence. En raison de la facilité avec laquelle I'amplificateur peut étre basculé entre les positions droite et
inclinée, utilisez uniquement 'amplificateur sur une surface plane et stable. NE PAS faire fonctionner I'amplificateur sur un bureau, une
table, une étagére ou autre plate-forme inappropriée.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG: Beim Einsatz von Elektrogeraten miissen u.a. grundlegende VorsichtsmaBnahmen befolgt werden:

| Lesen Sie sich diese Anweisungen durch.

2. Bewahren Sie diese Anweisungen auf.

3. Beachten Sie alle Warnungen.

4. Befolgen Sie alle Anweisungen.

5.Setzen Sie dieses Gerit nicht in der Nahe von Wasser ein.

6. Reinigen Sie es nur mit einem trockenen Tuch.

7.Blockieren Sie keine der Liiftungsoffnungen. Fithren Sie die Installation gemaB den Anweisungen des Herstellers durch.

8. Betreiben Sie das Gerit nicht neben Wirmequellen wie Heizungen, Heizgeriten, Ofen oder anderen Geriten (auch Verstirkern), die
Wirme erzeugen.

9.Verwenden Sie nur Kaltgerate-Netzkabel aus dem Fachhandel.

10. Schiitzen Sie das Netzkabel, sodass niemand darauf tritt oder es geknickt wird, insbesondere an Steckern oder Buchsen am Gerit.
| I.Verwenden Sie nur die vom Hersteller erhiltlichen Zubehérgerite oder Zubehérteile.

12.Verwenden Sie nur einen Wagen, Stativ, DreifuB, Triger oder Tisch, der den Angaben des Herstellers entspricht oder zusammen mit
dem Gerit verkauft wurde.Wird ein Wagen verwendet, bewegen Sie den Wagen mit dem darauf befindlichen Gerat besonders
vorsichtig, damit es nicht umkippt und méglicherweise jemand verletzt wird.

13. Der Netzstecker bzw. Geritestecker wird zum Trennen vom Stromnetz verwendet und muB immer leicht zuginglich sein.

Der Benutzer sollte auf einfachen Zugang zu allen Netzsteckern,Geritesteckern und Netz-Schaltern
achten

Daver pro Y Gerauschpegel dBA
Ziehen Sie den Netzstecker bei Gewitter heraus oder wenn das Gerit lingere Zeit nicht benutzt Tagin i‘“’“’e" fangsame Realdon
wird. 6
14. Lassen Sie simtliche Wartungsarbeiten von qualifizierten K di t n durchfiihren. ;
Eine Wartung ist erforderlich, wenn das Gerit in irgendeiner Art beschadigt wurde, etwa wenn das 2
Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt wurden, Flissigkeit oder Gegenstinde in das Gerat 2
gelangt sind, das Gerit Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde, nicht normal arbeitet oder }Z

heruntergefallen ist.

15.SchlieBen Sie das Gerit nur an eine Stromquelle an, die am Gerat neben dem Netzkabel
angegeben ist.

16.Wenn dieses Produkt in ein Gerate-Rack eingebaut werden soll, muss eine Versorgung iiber die
Riickseite eingerichtet werden.

18. Dieses Gerit darf nicht ungeschiitzt Wassertropfen und Wasserspritzern ausgesetzt werden und es muss darauf geachtet werden,
dass keine mit Fliissigkeiten gefiillte G 1 wie z.B. Bl auf dem Gerit abgestellt werden.

19. Belastung durch extrem hohe Lirmpegel kann zu dauerhaftem Gehorverlust fiihren. Die Anfilligkeit fiir durch Larm

Gehorverlust ist von Mensch zu Mensch verschieden, das Gehor wird jedoch bei jedem in gewissem MaBe geschidigt, der iiber einen
bestimmten Zeitraum ausreichend starkem Larm ist. Die US-Arbeif horde (O ional and Health
Administration, OSHA) hat die folgenden zulissigen Pegel fur Larmbelastung festgelegt:

Laut OSHA kann jede Bel: (iber den ot Grenzwerten zu einem gewissen Gehorverlust fiihren. Sollte
die Belastung die obenstehenden Grenzwerte iibersteigen, miissen beim Betrieb dieses Verstarkungssystems Ohrenstopfen oder
Schutzvorrichtungen im Gehorgang oder iiber den Ohren getragen werden, um einen dauerhaften Gehorverlust zu verhindern. Um
sich vor einer méglicherweise gefihrlichen Belastung durch hohe Schalldruckpegel zu schiitzen, wird allen Personen empfohlen, die mit
Geriten arbeiten, die wie dieses Verstirkungssystem hohe Schalldruckpegel erzeugen kénnen, beim Betrieb dieses Gerits einen
Gehorschutz zu tragen.

. oder weniger]

20. Symbole und Nomenklatur, die auf dem Produkt und in den Handbiichern stehen, sollen den Bediener auf die Bereiche, in denen
besondere Vorsicht notwendig sein kann, alarmieren und sind wie folgt:

Sollen den Benutzer auf das Vorhandensein von "gefahrlicher Hoch- im Gerif i inwei um die Gefahr eines

elektrischen Schlages fiir Personen zu vermeiden..

Sollen den Benutzer auf das Vorhandensein wichtiger Betriebs-und War i in der D
aufmerksam machen.

Gefahr eines elektrischen Schlags - NICHT OFFNEN. Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu reduzieren, darf die Abdeckung
entfernen. Keine zu wartenden Teile im Inneren. Uberlassen Sie die Wartung qualifiziertem Fachpersonal.

Gefahr eines elektrischen Schlags - NICHT OFFNEN. Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu vermeiden, darf die Abdeckung
nicht gedffnet werden.. Uberlassen Sie die Wartung qualifiziertem Fachpersonal.

Wenn Ihr Gerit iiber einen Kippmechanismus oder eine “Tilt-back“- Funktion verfiigt, beutzen Sie diese Funktion mit Vorsicht.
Aufgrund der Leichtigkeit, mit der der Verstirker zwischen geraden und schrigen Riicken Positionen bewegt werden kann, verwenden
Sie nur den Verstirker auf einer ebenen, stabilen Oberfliche. NICHT den Verstirker auf einem Schreibtisch, Tisch, Regal oder sonst
eine ungeeignete nicht stabile Plattform stellen.



INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

CUIDADO: Cuando use productos electrénicos, debe tomar precauciones basicas, incluyendo las siguientes:

I. Lea estas instrucciones.

2. Guarde estas instrucciones.

3. Haga caso de todos los consejos.

4.Siga todas las instrucciones.

5.No usar este aparato cerca del agua.

6. Limpiar solamente con un trapo seco.

7.No bloquear ninguna de las salidas de ventilacion. Instalar de acuerdo a las instrucciones del fabricante.

8.No instalar cerca de ninguna fuente de calor como radiadores, estufas, hornos u otros aparatos (incluyendo amplificadores) que
produzcan calor.

9.Un aparato con la construccion de clase | debera conectarse a una toma de corriente que disponga una conexién con proteccion.
No retire la patilla protectora del enchufe polarizado o con conexién a tierra. Un enchufe polarizado tiene dos clavijas, una mas
ancha que la otra. Un enchufe con toma de tierra tiene dos clavijas y un tercer diente de tierra. La clavija ancha (la tercera) se
proporciona para su seguridad. Si el enchufe proporcionado no encaja en su toma de red, consulte a un electricista para que se
reemplace por la obsoleta.

10. Proteja el cable de alimentacién para que no sea pisado o pinchado, particularmente en los enchufes,
habiticulos y el punto de salida del aparato.

1. Usar solamente componentes y accesorios proporcionados por el fabricante. Duracion por

12. Usar solamente un carro, pie, tripode, o soporte especificado por el fabricante, o vendido junto al
aparato. Cuando se use un carro, tenga cuidado al mover el conjunto carro/aparato para evitar que
se dafie en un vuelco.

13. El cable de alimentacion o conector del aparato se usa como dispositivo de desconexion y debe
permanecer accesible. El usuario debe permitir un acceso ficil a cualquier entrada principal,
interruptor haciéndolo asi mas operativo. Desenchufe este aparato durante tormentas eléctricas o
cuando no se use en largos periodos de tiempo.

14. Para cualquier reparacion, acuda a personal de servicio cualificado. Se requieren reparaciones cuando
el aparato ha sido dafado de alguna manera, como cuando el cable de alimentacién o el enchufe se
han dafiado, algun liquido ha sido derramado o algiin objeto ha caido dentro del aparato, el aparato ha sido expuesto a la lluvia o la
humedad, no funciona de manera normal, o ha sufrido una caida.

15.Nunca retire la patilla de Tierra. Conecte el aparato solo a una fuente de alimentacion del tipo marcado al lado del cable de
alimentacion.

16.Si este producto va a ser instalado en una unidad de rack, use algin tipo de apoyo trasero.

17.Nota para el Reino Unido solamente: Si los colores de los cables en el enchufe principal de esta unidad no corresponden con los
terminales en su enchufe, proceda de la siguiente manera:

a) El cable de color verde y azul debe ser conectado al terminal que esta marcado con la letra E, el simbolo de Tierra (earth),
coloreado en verde o en verde y amarillo.

b) El cable coloreado en azul debe ser conectado al terminal que esti marcado con la letra N o el color negro.

c) El cable coloreado en marrén debe ser conectado al terminal que estd marcado con la letra L o el color rojo.

18. Este aparato eléctrico no debe ser sometido a ningiin tipo de goteo o salpicadura y se debe tener cuidado para no poner objetos
que contengan liquidos, como vasos, sobre el aparato.

19. La exposicion a altos niveles de ruido puede causar una pérdida permanente en la audicién. La susceptibilidad a la pérdida de
audicién provocada por el ruido varia segin la persona, pero casi todo el mundo perders algo de audicién si se expone a un nivel
de ruido suficientemente intenso durante un tiempo determinado. El Departamento para la Salud y para la Seguridad del Gobierno
de los Estados Unidos (OSHA) ha especificado las siguientes exposiciones al ruido permisibles:

De acuerdo al OSHA, cualquier exposicion que exceda los limites arriba indicados puede producir algin tipo de pérdida en la
audicion. Protectores para los canales auditivos o tapones para los oidos deben ser usados cuando se opere con este sistema de
sonido para prevenir una pérdida permanente en la audicién, si la exposicion excede los limites indicados ms arriba. Para
protegerse de una exposicién a altos niveles de sonido potencialmente peligrosa, se recomienda que todas las personas expuestas a
equipamiento capaz de producir altos niveles de presion sonora, tales como este sistema de amplificacion, se encuentren protegidas
por protectores auditivos mientras esta unidad esté operando.

20. Simbolos y nomenclatura utilizada en el producto y en los manuales de producto, destinado a alertar al usuario de las areas donde la
precaucion adicional pueden ser necesarias, son las siguientes:

Nivel de Sonido

Dia en Horas [4BA, Respuesta Lenta
8

s ou inférieur

La intencion de alertar al usuario de la presencia de "tension peligrosa" alto dentro del recinto los productos puede ser
suficiente para constituir un riesgo de descarga eléctrica para las personas.

La intencién de alertar al usuario de la presencia de importantes de operacién y mantenimiento (servicio) en la literatura
que acompana al producto.

Riesgo de choque eléctrico - NO ABRIR. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no retire la cubierta. No hay piezas
que el usuario pueda reparar. Solicite la revision al personal cualificado.

Para evitar descargas eléctricas o incendios, no exponga este aparato a la lluvia ni a la humedad. Antes de usar este aparato, por favor
lea las instrucciones de funcionamiento.

Si el aparato cuenta con un mecanismo de inclinacién o un gabinete estilo de contragolpe, por favor use esta caracteristica con
precaucion. Debido a la facilidad con que puede ser que el amplificador se mueva entre las posiciones recta e inclinada, utilice solo el
amplificador sobre una superficie nivelada y estable. NO haga funcionar el amplificador en un escritorio, mesa, estanteria o plataforma
no estable o no apta.



INSTRUCOES DE SEGURANGA PT

AVISO:Ao usar produtos elétricos, adverte basica devem ser sempre seguidas, incluindo as seguintes:

| Leia estas instrugdes.

2. Guarde estas instrugdes de seguranga.

3. Preste atengdo a todos os avisos.

4.Siga todas as instrugdes.

5.Nio use este aparelho perto da agua.

6. Limpe apenas com um pano seco.

7. Nio bloqueie qualquer uma das aberturas de ventilagao. Instale de acordo com as instrugées do fabricante.

8.Nio instale perto de fontes de calor, como radiadores, aquecedores, foges ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que produzem calor.

9.Um aparelho com a construgio de classe | devem ser conectado a uma tomada eléctrica com ligagdo de protegio. Nao anule a finalidade de
seguranca da ficha polarizada ou do tipo terra. Uma ficha polarizada possui duas liminas, uma mais larga que a outra. Uma ficha do tipo terra tem
duas liminas e um terceiro pino de aterramento.A limina larga ou o terceiro pino sio fornecidos para sua seguranca. Se a ficha fornecida nao
encaixar na sua tomada, consulte um electricista para a substituicio da tomada obsoleta.

10. Proteja o cabo de alimentagio de pisadelas ou apertos, i nas fichas, r sculos de iéncia e no ponto de saida do aparelho.

11. Utilize apenas ligages / acessérios fornecidos pelo fabricante.

12. Use somente com o carrinho, estrutura, tripé, suporte, ou mesa especificados pelo fabricante ou vendidos com o aparelho. Quando utilizar um
carrinho, tenha cuidado a0 mover o conjunto carrinho / dispositivo para evitar danos provocados pela queda.|3.A ficha da tomada ou aparelho
forem utilizados como dispositivo de desconexdo e deve estar sempre acessivel. O usudrio deve permitir o acesso
facil a qualquer ficha, acoplador de alimentagio e interruptor de rede usada em conjunto com esta unidade,
assim, tornando-o acessivel. Desligue o aparelho durante tempestades com raios ou quando ndo for utilizado
por longos periodos de tempo. Rogradait

14. Solicice a éncia de pessoal quali A 50 é necesséria quando o aparelho tiver sido danificado
de qualquer maneira, como quando o cabo de alimentagio ou a ficha estiverem danificados, liquido foi
derramado ou objetos caidos dentro do aparelho, o aparelho tenha sido exposto a chuva ou umidade, nio
operar normalmente, ou se tiver caido.

15. Nunca quebre o pino terra. Ligue apenas a uma fonte de energia do tipo marcadas na unidade adjacente ao
cabo de fornecimento de energia.

16.Se este produto for para ser montado em um bastidor de equipamentos, o suporte traseiro deve ser Vs or less
fornecido.17. Nota para o Reino Unido: Se as cores dos fios do cabo de alimentagio da unidade nio
correspondem com os terminais na ficha, faca o seguinte:

2) O fio que é colorido verde e amarelo tem de ser ligado ao terminal que esta marcada com a letra E, o simbolo
de terra, de cor verde ou

colorido em verde e amarelo.

b) O fio & de cor azul, que tem de ser ligado ao terminal que esta marcada com a letra N ou a cor preta.

) O fio que é castanho deve ser ligado ao terminal que est marcada com a letra L ou a cor vermelha.Aparelhos elétricos.

18.This ndo deve ser exposto a respingos e os cuidados devem ser tomados para nio colocar objetos que contenham liquidos, tais como vasos, sobre
o aparelho.

19.A exposicio a niveis de ruido extremamente alta pode causar uma perda permanente da audicio. Os individuos variam consideravelmente a
susceptibilidade ao ruido induzido perda de audicio, mas quase todo mundo vai perder alguma audigio se expostos a ruido suficientemente
intensa durante um tempo suficiente.

Seguranca do Trabalho do governo dos EUA e Administragio de Satide (OSHA) especificou os seguintes exposigdes de nivel de ruido admissiveis:
de acordo com OSHA, a exposigio em excesso dos limites admissiveis acima poderia resultar em alguma perda de audigio. Tampdes ou
protectores para o canal auditivo ou sobre as orelhas, deve ser usada quando se opera este sistema de amplificaio de modo a evitar a perda
permanente da audigio, se a exposicio for superior a dos limites tal como descrito acima. Para garantir contra a exposicio potencialmente
perigoso para elevados niveis de pressio de som, recomenda-se que todas as pessoas expostas a um equipamento capaz de produzir niveis
elevados de pressio sonora, como este sistema de amplificaio de ser protegidos por protetores auditivos enquanto esta unidade esti em
operagio.

20. Simbolos e nomenclatura utilizados no produto e nos manuais de produtos, destinados para alertar o operador para as areas onde o cuidado
extra pode ser necessario, sio os seguintes:

duracio por | DBA Nivel de som|
resposta lenta
90

Com a intengio de alertar o utilizador para a presenca de "tensio perigosa” alto dentro do recinto produtos que poders ser suficiente
para constituir um risco de choque elétrico para as pessoas.

Com a intengdo de alertar o usudrio da presenca de importantes de operacio e manutengio (assisténcia) na literatura que acompanha
o produto.

Risco de choque elétrico - NAO ABRA. Para reduzir o risco de choque eléctrico, nio remover a tampa. Nio existem pegas no interior.
Consulte um técnico qualificado.

Para evitar choque elétrico ou risco de incéndio, nio exponha este aparelho 4 chuva ou umidade. Antes de utilizar este aparelho, leia atentamente as
instruges de operagio.

Se o seu aparelho possui um mecanismo de inclinagio ou um armario estilo propina, por favor, use esse recurso de design com cautela. Devido &
facilidade com que o amplificador pode ser movida entre as posigdes de costas rectas e inclinada, usar apenas o amplificador numa superficie plana e
estavel. NAO operar o amplificador em uma escrivaninha, mesa, prateleira ou de alguma forma inadequada plataforma nonstable.
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[m] USER MANUAL

MODEL NUMBER: | |
SERIAL NUMBER: | |
|
|

PLACE OF PURCHASE: |
DATE OF PURCHASE: |

PLEASE COMPLETE FOR FUTURE REFERENCE
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